Acts 13:32



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we.”  Then we have the accusative direct object (the accusative of person as a part of a double accusative of person and thing
) from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Paul’s audience.  This is followed by the first person plural present middle indicative from the verb EUAGGELIZW, which means “to bring good news, announce, proclaim.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“And we bring you good news,”
 is the double accusative of the thing from the feminine singular article and noun EPAGGELIA, meaning “the good news.”  With this we have the preposition PROS plus the accusative of direction/place from the masculine plural article and noun PATĒR, meaning “to the fathers.”  Finally, we have the accusative feminine singular aorist deponent middle participle from the verb GINOMAI, which means “to happen, take place, occur; to be made” (BDAG, p. 197).


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on the completion of the action.


The deponent middle functions as an active voice, the good news producing the action of being made.


The participle is an ascriptive participle, being used as an adjective.  The phrase literally says “the having been made good news.”

“the good news having been made to the fathers,”

Acts 13:32 corrected translation
“And we bring you good news, the good news having been made to the fathers,”
Explanation:
1.  “And we bring you good news,”

a.  In addition to what the disciples of Jesus are doing in other parts of the Roman Empire, Paul and Barnabas are now doing for these Jews and Gentiles in Pisidian Antioch.


b.  They are bringing the good news to the Jews that the Messiah has come to earth and lived as a man among the Jews, just as God had promised the fathers of the Jewish faith He would do.


c.  The good news includes:



(1)  The advent of the Messiah.



(2)  The purpose of the Messiah in providing forgiveness of sins and salvation from eternal condemnation.



(3)  The resurrection and acceptance of Jesus in heaven as the Son of God.

2.  “the good news having been made to the fathers,”

a.  The good news made to Abraham, Isaac, Jacob, Joseph, Moses, and David was that the Son of God and Messiah would come through their genetic line and live as a man among men.


b.  The good news having been made to the fathers was that God would provide eternal salvation through His Messiah, His Promised One, who would deliver His people Israel and give them eternal rest.


c.  All the great believers of Israel believed the promises of God.  This is summarized in the example of:



(1)  Abraham, Heb 11:17-19, “By means of confidence in doctrine Abraham has offered Isaac, when being tested, that is, he attempted to offer his one and only son, because he accepted the promises, to whom it was said, ‘Through Isaac you are to have your descendants’, by having considered that indeed God [is] able to raise from the dead, for which reason he also got him back as an illustration.”



(2)  Others, Heb 11:32, “Furthermore, what more shall I say?  For time will fail me if I describe in detail about Gideon, Barak, Samson, Jephthah, David and Samuel and the prophets, who by means of confidence in doctrine conquered kingdoms, did what was right, obtained promises, shut the mouths of lions, extinguished the power of fire, escaped the edge of the sword, were empowered from weakness, became mighty in war, put enemy battle lines to flight.”


d.  The good news is that God has now provided the promised Messiah in the person of Jesus, which Paul has already made clear in this speech, Acts 13:23, “From the descendants of this man, according to promise, God has brought to Israel a Savior, Jesus.”


e.  Paul uses the same line of reasoning here in the introduction of his letter to the Romans “Paul, the slave of Christ Jesus, commissioned an apostle, having been appointed because of the gospel of God, which [gospel] He himself previously promised through His prophets in the Holy writings concerning His Son, the One who was born from the seed of David in relation to the flesh, who was declared ‘The Son of God’ powerfully in relation to the Spirit of Holiness by means of resurrection from the dead, Jesus Christ our Lord.”

� A.T. Robertson’s Grammar, p. 483, “But in Acts 13:32 the accusative of person and thing is found.”  Also BDF §152(1).








PAGE  
2

